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Abstract. The comparative analysis of a range of interpretation assessment scales and criteria that focus
on textual, speech and behavioural aspects has helped identify the core area of interpretation assess-
ment criteria, which includes the parameters concerned with the faithfulness of meaning transfer and
the quality of target language production, as well as phonologic aspects of interpreter speech, including
prosody, the latter two subsumed under the rubric “Delivery” in the aforementioned scales and sets
of criteria. Two professional interpreter performance assessment scales have been analyzed from the
point of view of the criteria of assessment presented therein. Various other interpretation assessment
instruments were further studied to identify the core area of interpretation assessment criteria — the
criteria found across the selection of the assessment instruments — and the variable area — those that
are found in some of the assessment instruments included in this study. As shown by our comparative
analysis, apart from the criteria relating to meaning transfer, target language quality, and phonology
that form the core area of interpretation assessment criteria, this area also includes the parameters
concerned with such phenomena as vocalized pauses, backtracking, self-corrections, repetitions, and
false starts, the status of which within the area of interpretation assessment has not been fully defined.
We propose that these core criteria be understood as breakdowns in the implementation of the speech
programme. Aspects of an interpreter’s behaviour (kinesthetics, proxemics) that also come under the
rubric “Delivery” in interpretation assessment criteria, however, form the variable zone alongside the
parameters related to an interpreter’s unconscious mechanical behaviour.

Keywords: interpretation instruction, assessment, criteria-based assessment, criteria-based assess-
ment of interpretation, assessment scales, descriptors

For citation: Svetlana Pavlikova, Victor Yershov (2023). Criteria for assessing interpretation from the
textual and speech aspects perspectives. Linguistics & Polyglot Studies, 9(4), pp. 69-82. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-69-82

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 69



MNEPEBOJOBEAEHUE

HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

KPUTEPUU OIIEHUBAHUSI YCTHOTO
MEPEBOJIA KAK ITPOIYKTA PEYEBOII
NEATEIbHOCTU CTYIEHTOB

C.K. Ilasnuxosa

OnmHuoBckumit ¢puan MOCKOBCKOTO FOCYAapPCTBEHHOIO MHCTUTYTA
MeXXJyHapogHbIx oTHoweHuit MU Poccun,
143007, Poccusa, Onuniioso, yn. HosocroptusHas, 3.

B.I. Epwos
MoCKOBCKMIT TOCYIapCTBEHHbLII MHCTUTYT MeXXAyHapo#HbIX oTHomennit MUJI Poccun,
119454, Poccusa, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76.

AHHOTamMA. B HacrosIell cTaTbe paccMaTpuUBaeTcs MpobieMa OLIEHMBAHMA B KOHTEKCTe 00yde-
HIA YCTHOMY IIepeBofy. PaccMoTpeHo KpuTepranbHO-OpMEHTHPOBAHHOE OlleHMBaHMe, OCHOBAaHHOE
Ha UCIIO/Ib30BAaHUY PENITMHIOBOI 1IKanbl. CpaBHUTENbHDIN aHANMN3 pAfA IIKAT ¥ KPUTEPUEB OLieH-
KI1 YCTHOTO IIepeBofia KaK ITPOJIyKTa pPedeBOoll IeATeTbHOCTH CTYI€HTOB IIOMOT BBII€/INTb OCHOBHYIO
30HY KpUTEpMEB OLIEHKM YCTHOTO II€PeBOJia, KOTOpas BK/IIOYaeT IapaMeTpbl, OLleHMBAOIMeE Bep-
HOCTD Ilepeflauy CMbIC/Ia MCXOHOTO TEeKCTa M COOTBETCTBNE IepeBeEHHOIO TeKCTa HOpMaM Iepe-
BOJSIIIIETO S3BIKA, @ TaKoKe (POHOMOrMYecKye (B TOM YNC/Ie IPOCORMYECKYE) aClIeKThl peyuy IIepeBOf-
4JKa, KOTOpbIe B BBINIEYTIOMAHYTBIX IIIKa/laX M KPUTEPUAX OTHOCATCA K mapameTpy «Ilomaya». Beimn
[IPOAaHaIM3MPOBaHbI iBe PO ecCHOHaIbHBIE LIKA/bI OLEHKN YCTHOTO IIepeBOja, paspaboTaHHbIe B
PaMKax IPOEKTOB «MeXXydpesx/ieHueCKMIl A3bIKOBOJ/MMHIBUCTUYIECKIIT KPYT/bIi cTon / Interagency
Language Roundtable» (CIIIA) u mkama aBCTpaaMiiCKOI OpraHM3aLuy [0 aKKPeJUTALMM YCTHBIX
nepeBoqunkoB NAATI. IlIkabr ObUIN MPOaHATM3UPOBAHBL C TOYKU 3PEHMS CONEPXKAILINXCS B HUX
KpUTepueB OLeHKI. [lasiee ObUIN M3y4eHbI MHCTPYMEHTBI OLICHKY YCTHOTO IIepeBOfa CTYLEHTOB C Lie-
JIBIO BBIABJIEHVSI KPUTEPUEB OLIEHK) YCTHOTO IIePeBOJa, BCTPEYAIOIINXCA B OO/IBIINHCTBE IPOAHA/IN-
3MPOBaHHBIX MHCTPYMEHTOB OLIeHK) (OCHOBHas 30HA), ¥ KPUTEpUeEB, KOTOPble OTMEYal0TCA INIIDb B
HEKOTOPbIX PaCCMOTPEHHBIX MHCTPYMEHTaX (BapyaTuBHas 30Ha). Kak 1mokasan cpaBHUTENbHBIN aHa-
K3, TOMUMO KPUTEPUEB, OLIEHMBAIOLINX COJEP>KATENbHYIO U A3BIKOBYIO/CTUMNCTUYIECKYIO CTOPOHBI
HepeBoJia, a TaKkKe POHOIOIMIECKIIe ACTIeKThbI peul (B TOM 4MC/Ie IPOCOMIVKY), OCHOBHASI 30HA TaKXKe
IpeficTaB/IeHa ITapaMeTpaMi, MMEIOIMMHU OTHOILIEHME K TaKUM AB/IeHMAM, KaK BOKaIM30BaHHbIe Ta-
Y3bI, CAMOKOPPEKLN, IIOBTOPDI 1 (aIbCTAPThI, CTATYC KOTOPBIX B O0/IACTI OLIEHKI YCTHOTO IIepe-
BOJIa 710 KOHIJa He oIpefenéH. Mbl NpefronaraeM, 4To apaMeTpbl, OTHOCAILIMECS K 9TUM ABIEeHMAM,
BXOJIAT B OCHOBHYIO 30HY KpPUTEpPHEB OLIEHKM U JO/DKHBI MHTEPIPETUPOBAThCA KaK cOOMU B peaynsa-
LUV pe4eBOl IPOrpaMMbl. ACIIEKTHI IIOBeeH IlepeBogunKa (KIMHeCTeTHKa, IIPOKCeMUKa), KOTOpble
TaK)Ke PACCMATPMBAIOTCSA B paMKaX KPUTEPIA «II0fa4a», BXOAAT B BAPMATUBHYIO 30HY HapAMY C Iapa-
MeTpaMM, COOTHOCHMBIMY C 6€CCO3HATe/IbHBIM MeXaHUYeCKIM IIOBefieHIeM IIePeBOfYNKa.

KiroueBbre cnoBa: MeTopiuka 06y4eHNs yCTHOMY IIepeBOLLY, OLleHMBAHIe, KPUTEPUATbHO-OPUEHTH-
POBaHHOE OlleHMBaHIe, KPUTePUY OLIeHNBAHNA YCTHOTO IIEPEBOJIa, OLIeHOYHbIE IIKa/IbL, e CKPUITOPBI

Ina puruposanms: [Tasmukosa C.K., Epmos B.J. (2023). Kpurepun olleHMBaHMA YCTHOTO IIepeBOja
KaK IIPOJYKTa pedeBOil HesATe/IbHOCTI CTYLeHTOB. Punonoeuneckue Hayku 6 MIVIMO. 9(4), C. 69-82.
https://doi.org/10.24833/2410-2423-2023-4-37-69-82
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BBenenue

B coBpeMeHHBIX YCTOBMAX MHTEHCMBHOTO Pa3BUTVA OOIIeCTBA MOBBIIIEHNE KadyecTBa 11 9 eKTHB-
HOCTY TTOATOTOBKM IIEPEBOAYNKOB COXPAHsET aKTyaIbHOCTb. OHUM U3 CIIOCOOOB ONTUMM3ALNY TIepe-
BOJIYECKOJI ITOATOTOBKI SIB/IAETCS COBEPIICHCTBOBAHNE NIPOLeyp oneHnBaHuA. OlLieHuBaHMe TTOTyYI/Io
IIVPOKOE OCBEIlleHVe B METOAMYECKOII JINTepaType Mo IMOATOTOBKe MepeBOAYMKOB. Psijy mccmenoBaHmit
paccMaTpuBalOT OLeHMBaHMeE /I BBIABICHN PO ecCUOHaTbHOTO YPOBHSA BIaJeHNsI YCTHBIM IIepeBO-
moM [12], [18]. Emé onHo HampaBsieHMe MCCIeSOBaHuUI BKIIOYAeT PaOOThI, MOCBSIEHHbIE OLIeHVBAHUIO
Ka4yecTBa YCTHOTO ITepeBofja Kak IIPOAYKTa pedeBoll esATebHOCTY cTyfieHToB [1], [2], [3], [9], [10], [14],
(18], [22], [23], [24], [25]. B pspe uccnenoBaHmii, HalIpaB/IeHHBIX Ha OLleHMBAaHMeE KadecTBa IepeBofa
CTYZIEHTOB, OHO PACCMATpPUBACTCS KaK MHCTPYMEHT BbISABJIEHMSA MHAVBU/YaIbHBIX TPYAHOCTEI 00y4aio-
myxcs [14], [17], [22], [23]. VImeroTcs MccnmegoBanus, TOCBAIIEHHbIE HATEKHOCTU TeCTOB U CTPATerVsIM
OLIeHMBaHUs 9K3aMeHaTopoB [26]. OTHenpHBIe MCCTENOBaHNs PAacCMAaTPUBAIOT OLIEHMBaHUE B paMKax
npolecca cepTuduKanyuy npodeccuoHanbHbIX nepeBogunkos [15], [16], [19]. [Tommumo mpodero, ecTb
aBTOPBI, KOTOpbIE PACCMATPUBAIOT MPOOIEMY OLIEHKM CIIOCOOHOCTEN OYAYLIIMX CTYAEeHTOB-IIEPEeBOYN-
k0B [13]. B HacTOs1eM MCCIeOBaHNM MBI COCPEIOTOYMM BHYIMaHMe Ha aClIeKTaX OLleHVBAHN KadyeCcTBa
nepeBoia KaK IIPOAYKTa peueBoil AesATeTbHOCTY CTYAEeHTOB-TIePeBO[YMKOB.

Vicxops u3 GyHIaMeHTaTbHBIX ITOTIOXKEHWIT TEOPUN IesITeTIbHOCTH (7], pedeBast AesATeNbHOCTD TIpefi-
CTaBJIseT COOOIT «aKTUBHBIII, [je/leHATIPAB/IEHHbIIT, MOTVBIMPOBAHHBII, IPEIMETHBIN (COMep)KaTeTbHbliT)
npotiecc Bbigaun u (vym) npuéma chopMmupoBaHHON U cHOPMYIMPOBAHHOI TOCPEACTBOM SA3bIKA MBIC/IN
(BOMe3BABIEHIS, BBIPQKEHNA YyBCTB), HAIIPAB/ICHHBIN Ha Y/IOB/IeTBOPeH)e KOMMYHUKATBHO-TIO3HA-
BaTe/IbHOI HOTPEOHOCTH YeTIoBeKa B IIpoliecce obueHna» [4, c. 51]. [IpogykToM pedeBoii ieATeTbHOCTI
SBJISIETCS] TEKCT, TO €CTh «CIIOKHOE, HEOTHOPOJIHOE, MHOTOITaHOBOE siB/eHue» (VI.A. 3umHsis), B KOTO-
POM MOKeT OBITh BBIJIE/IECHO HECKOJIbKO IUIAHOB, WV YPOBHE: MOTVBALMOHHBII, IPEMEeTHBI, IIaH
CMBICJIOBOTO COJIePKaHMs, IJIaH sI3bIKOBOro odopMyIeHus [TaM Xe, ¢. 167, 168], a Takke HOHAIVIOHHBII
IUIaH 3BYYAIl[ero TeKCTa (MHTOHAIVIOHHO-IIPOM3HOCUTENbHBIE 0COOEHHOCTH) [TaM Xe, ¢. 210-219]. Co-
BepIIEHCTBOBAHIE IIPOLIEAYP OLIEHMBAHNA TeKCTa epeBOfia KaK IPOAYKTa pedeBoil IesATeTbHOCTI CTY-
JIEHTOB IIPeJICTAaB/IsIeTCSA 3HAYVMBIM C TOUKM 3peHus1 GopMUpOBaHus yMeHnit iepeBofa. KpurepuanpHoe
OLIeHVIBaHIe, IIPEAIIONOXITENbHO, TIOBIIIAeT OObeKTUBHOCTD OLIEHKM; TI03BO/IAET OCYIECTBIIATh 9KC-
IePTU3Y Pe3y/IbTAaTUBHOCTY KYpca, 9Talla, IPOrpaMMBbl 00y4YeHVsI; BHOCUTh OOOCHOBaHHBIE M3MEHEHN
B IIPOrpaMMy 00y4eHus ¢ y4ETOM TPYAHOCTell 00YYaoIIMXCsl; CO3/JaHHbIe HA OCHOBE KPUTEPUEB JIMCTBI
B3aVIMHOJI IIPOBEPKY VI CaMOIIPOBEPKY ITO3BOJISAIOT OPraHN30BaTh Takye GopMbl pabOTHI, Kak IMapHas U
TPYIIIOBasA, @ TAKXKe AB/IAIOTCA MHCTPYMEHTOM PasBUTHA pedeKcuy 1 CpeficTBOM GOpMUpPOBAHNA VH-
TEJUIeKTYa/IbHBIX JIeVICTBUIT OL|eHMBAHNUS Y KOHTPOJIS KaK OCHOBBI CTAHOBJIEHNSI BKHEIIINX JIJIS TIepe-
BOJIYMKA METAaKOTHUTUBHBIX YMEHUIL.

KPI/ITCPI/IaIIbHOC OII€CHVBAHNE NEATENbHOCTU CTYNEHTOB

B cooTrBeTCcTBMY C COBpEMEHHBIMY MIOJIXOAMM, OLleH/BaHE KOMIIETEHTHOCTH CTY/eHTa-IIePEeBO/UN-
Ka OCYIIECTB/IAETCS] HA OCHOBE KpUTepyeB / KpUTEPUAIbHOTO olleHyBaHys. COIIaCHO OJHUM MCTOYHM-
KaM, olleHuBaHe (assessment) paccMaTpuBaeTCs B paMKaX QYHKIMM KOHTPOJIA: KaK «M3MepeHIe, OIpe-
JieTieHMie, OlleHKa YPOBHSI. .. KOMIIETEHLIMY, TO eCTh Ha IlepBOe MeCTO BBIIBUTAETCS OLleHOUHast QYHKINS
KOHTpO/Isi»'. C Ipyroil CTOPOHDI, OlLjeHVBaHIe OIpeNessieTCsl ¢ MO3ULMIT npuMeHeHUs OTbITa 00yJalo-
1I[eT0, KOTTIa OLleHKe TOMJIKUT peanu3auus chOpMUPOBAHHBIX YMEHUIT (KOMIIETEHIVIT) B JlesTe/IbHO-
cTu (KOMITeTeHTHOCTH) [5, ¢. 105]. KpurepuanpHo-opreHTHpOBaHHOE OlleHMBaHVe KaK BUJ| OLleHVBAHNUS

' Konecnmkosa VI.JI. AHITIO-pyCCKuit TepPMIHOOTMYECKII CTPABOYHNK II0 METOJVKe IIPeNoaBaHysA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB: CIPABOYHOE T10CO-

6ue / VI.JI. Konecuukosa, O.A. lonruna. M.: [Ipoda, 2008. C. 346.
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KOMITETEHTHOCTH 00yJaomierocs [8] 0CHOBaHO Ha MCIIONB30BAHNN PENTUHIOBOI IIKA/IbI — «KOHTUHYY-
Ma OT TIOJTHOTO HECOOTBETCTBISL TPeGOBAHMSIM BIAJIEHNS JI0 TIOJIHOTO COOTBETCTBUA» [5, ¢. 107]. YpoBHNM
IIKAJIbl PACCMATPUBAIOTCS KaK YPOBHM BJIA/IEHNUS I€SITENbHOCTHIO. YPOBHY OIMCHIBAIOTCS C HOMOIIBIO
psiza JeCKpUITOpoB [TaM xe, . 107], a OlleHMBaHe OCYIIECTBIISIETCS. HA OCHOBE COOTHECEHISI IECKPUII-
TOPOB U YMEHMIA, IEMOHCTPUPYEMBIX 00YUAOIINMCSI B IeSITENbHOCTIL. B CBOIO OYepe/ib, KpUTEPUY OLIeHN -
BAHVIsI KaK CTAH/APTHI COOTBETCTBIS YKA3bIBAIOT Ha COCTAB/ISIONINE OIIOKAIVX OLIEHNBAHNIO YMEHNI
[8]. PeitTuHroBbIe IIKAJIBI /IE)KAT B OCHOBE YPOBHEBBIX CHCTEM OLIEHMBAHMS, C IOMOIIBI0 KOTOPBIX Jie-
MOHCTpMpYeMble YMeHs (KOMIETEHIN) Ty TéM MOf60pa JeCKPUIITOPOB COOTHOCSATCS C TEM VWJ/IN MHBIM
YPOBHEM BJIaJIeHVIS IeSITeTIbHOCTDIO (TIepeBOfIOM).

PeliTiHTOBbIE MIKA/IBI OLlEHNBAHUA PO ECcCHOHATHHOTO YCTHOTO IepeBoia

PeltTMHrOBBIE MIKA/BI /I OLleHMBaHMA PO eCCUOHAIBHOTO YPOBHS B/IaJIeHVsI YCTHBIM II€PeBOfIOM
(ypoBHeBBIe IIIKaJIbI) HAIIPaB/IeHBI Ha OLleHNBAHYe peanusaryy npogdeccuoHaIbHbIX KOMIIeTeHIN CIle-
IMAJIIICTa B CAMOJT IIePeBOAYECKOI AesATeIbBHOCTY 1 IPEIaraloT OPYEHTYPHI /I pa3pabOTKy y4eOHbIX
IIKaJI OLIeHMBAHNA IIePEBOJia CTYIAEHTOB-IIepeBOAYMKOB. OJfHA 13 TAKMX PEMTMHIOBBIX LIKaJI IPEJI0Ke-
Ha B paMKax npoekta Interagency Language Roundtable (IRL) («Mexxydpe>xieH4eCcKil sI3bIKOBO/IVHT -
BYCTUYECKIIT KPYIJIBIIL CTOM»). [laHHBII IPOEKT OPMEHTHPOBAH Ha Pa3pabOTKy MMHENKM LKA/ IS Olie-
HVBAHVS YPOBHS BJIafIeHNs S3BIKOM U IIEPEBOIOM TOCCIY>KAIMU (eepanbHbIX IPaBUTENbCTBEHHBIX
yapexpenutt CoenuuéHHbIX [llTaToB AMepuku®. OTMeTUM, YTO LIKajIa IPUMEHAETCA IPYU OLleHVBAHNUMN
TPEX BUJIOB YCTHOTO ITepeBOfia (CMHXPOHHOTO, OCTIeA0BATeIbHOTO 11 epeBoya ¢ nmucta). Onucansl 3 ana-
na3oHa (IpodeccyoHaNbHBIN, OTPaHNYeHHBIN ONlePaTVBHBIN I MIHVMMA/IbHBIN) U 10 ypoBHel! BlajieHusa
(HyneBOJI ypOBEHb XapaKTepu3yeTcs KaK OTCYTCTBYE B/IaJieHNA NeATeNbHOCTDIO). YPOBHU 5, 4+, 4, 3+,
3 ompepenATCcsa Kak MpogdeccroHanbHble. MeXXypOBHEBbIe Pas3ndiisd, CBUAETE/IbCTBYIONIVE O PA3HBIX
YPOBHAX B/IafieHNs YCTHBIM IIEPEBOZIOM, IPOCTIEKUBAOTCA B (POPMYINPOBKAX JeCKPUITOPOB, BBIpa-
JKEHHBIX OIIEHOYHBIMM KauyeCTBEHHBIMU XapaKTePUCTUKaMU (to excel/denamv ucknouumenvHo xopouio;
mastery/macmepcmeo; to exemplify the highest standards/sensemcs 06pasyom 8vicouativiux cmanoapmos;
adequate delivery/npuemnemas nodaua), a Taxoke Hapeunsamu (often/uacmo, rapidly/onepamuero). Ypos-
HeBas IIKaja oneHnBaHMA ILR sKCIIMIIMTHO He COZlep>KUT NMapaMeTPOB OLEHKM YCTHOTO IePeBOJia, KO-
TOpbIE, BIIPOYEM, COIEPKATCA B HEJl B UMIUIMIITHOM BUTIE.

[TomyMo 3TOTO, /MMHENIKA IIKAI [/ OIIpefie/ieHNsI YPOBHA BJIafIeHNs YCTHBIM IIepeBOfIOM pa3paboTa-
Ha aBCTPA/INIICKOI OpraHu3anyes 1o akKpeAnTaluy NMCbMEHHBIX U YCTHBIX nepeBofunkoB NAATI. Ha
caifTe 3TOJ aBCTPa/MIICKO OpraHM3alMy O aKKpEeAUTAIMM IEPEBOIYMKOB NPENCTABIEHDI IIKA/IbI [/1A
oIpefie/ieHNs YPOBHA BIaJleHNA NIEPEBOJOM C JIMCTA, TOCTIel0BATe/IbHBIM M CMHXPOHHBIM BUJAMI IIepe-
Bozia’. Tpy IIKasIbl BKTIOYAIOT 5 YPOBHEI!, CPefiY KOTOPBIX IIePBbIil yPOBEHb XapaKTepU3yeTcs HaMBBICIIei
CTeIleHbIo IpodeccuoHaM3Ma, a Ha IOCIeHeM, IIATOM YPOBHe BIaJieHie TIepeBOJJOM He OIVChIBAETCH.
MexypoBHeBbIe pa3inuMsl BbIpa)KeHbl TaKUMU KaueCTBEHHBIMU XapaKTePUCTUKAMU B JJECKPUITOPAX,
Kak minor, major, some, limited, no (He3HaUNTEbHBIN, 3HAYNTEIbHbIN, HEKOTOPBIN, OTPAaHIYEHHBII, OT-
CYTCTBUe), OLleHOuHOI dpasoit skilfully applies (ymeno npumenser).

[lIkana as omnpefneneHns YpOBHA BafeHusA ycTHbIMK Bugamu nepesopa NAATI copepxut xpure-
puu (mapameTpsl) olleHMBaHNUA. [JaHHAA IIKa/Ia IpeycMaTpUBaeT B Ka4ecTBe 00BEKTa OLieHVBAHMA [Ba
K/Iacca KOMIIETeHI[VIT — TTepeBofidecKye (KOMIIeTeHIINY [IePeHOCa) Y I3BIKOBLIE, IIPY 9TOM PsAJ aCTIeKTOB,
CBSI3aHHBIX ¢ POHONIOTMYEeCKNM 0(OpMIEHIIeM BBICKa3bIBaHVI VM KMHECTETUKO-IIPOKCEMIYECKVIM TIOBe-
JleHVeM, HeCMOTPsI Ha Pa3HOPOLHOCTD CTOSIINX 33 HUMM ABJIEHMII, OTHECEHBI K pyOpUKe «pUTOpUYeCKye
KOMIIETeHIIMM» — MOATUII NIepeBOAYECKMX KoMieTeHImit. [Ipyunnbl paccMOTpeHns: GOHOMOTMYECKIX,
B TOM YJIC/Ie IPOCOAMYECKUX ITAPaMeTpoB peun (TaKVX Kak BJIafieHye TO/I0COM) C MO3MINIT KOMIIeTeH-

> ILR Homepage (govtilr.org) [Inextporusiit pecypc] (zara goctyma 20.03.2023).
* Certified-Interpreter-Assessment-Rubrics.pdf (naati.com.au) [9nexTpoHHblit pecypc] (zata foctyma 20.02.2023).
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LI lepeHoca He BIIOJIHE TIOHATHBI: €C/IY, HallpyMep, MHTOHMPOBAHMEe BbICKAa3bIBAaHNA MMeeT OTHOIIIe-
HIfe K KOMMYHMKATMBHOMY HaMepeHMIO TOBOPSIIEro, KOTOpoe HeoOXOMMO TIpK IlepeBofie COXPAaHNUTD,
TO 9TOTO HeJb3sl CKa3aThb O TAKUX MapaMeTpax, KaK IPOM3HOIIEHNe, TeMII, [POMKOCTb 1 TeMOp pedn.
Kpome Toro, u B 37011 HIKaje, KaK ¥ B IPeAbIAYIIEN, JeCKPUITOPbl HOCAT OLIEHOYHbI KadeCTBEHHbIN
xapakTep (ymesno, Omau4Ho) Vi COfep>KaTelIbHO MaJIo OIIpeJie/ieHbl, B TOM 4MC/Ie KOMYeCTBeHHO. JTaK,
mkanbl ILR u NAATI opreHTHpOBaHBI Ha XOMUCTUYECKOE OL[eHMBaHNe BBICOKO MPOdecCcuOHaTbHBIMMI
nepeBofuMKamy (IpodeccuoHaIbHbIe IIKaJIbI) ¥ He COfiepKaT JOCTAaTOYHO IOAPOOHBIX ¥ 00 bEeKTHBHBIX
IecKpuUNTopos, a mkana NAATI, kpome mpodero, cofep>KUT IMapaMeTpbl OLIEHMBAHNA, TeOpeTNYecKue
OCHOBAHU IS BBIJIe/IeHNsI KOTOPBIX HEIOCTaTOYHO OmpeneieHsl. [lanHble IpodeccroHanbHble IIKaIbl
VIMEIOT [IeHHOCTD /151 00y 4YeHMs TepeBOYECKOIL AesITeIbHOCTH, IIOCKO/IBKY TIPE/IaraloT OPUEeHTUPHI I
pa3pabOTKy MHCTPYMEHTOB OL[eHMBAaHMs, OfHAKO OHM ObIIV ObI HEOCTATOYHBIMYU B KOHTEKCTe 00yde-
HIISI TIEPEBOJLY, IIOCKO/IBKY He TI03BOJLIOT ITOAPOOHO OMMCATDh Pe3y/IbTaThl IIePeBOAYECKON IeATeTbHOCTI
VH/IVBUJYa/IbHOTO CTYEHTa.

Kpurepun oneHuBaHMA YCTHOTO NTePeBOJA CTYAEHTOB

Psapn paboT HampaByieH Ha OIpefie/ieHe apaMeTpOB /IS OLleHMBaHMsI YCTHOTO IIEPeBOfia CTY/EHTOB.
VIMeeTcst KOHCEHCYC B TOM, YTO YCTHBIN ITepeBOJ OLIEHMBAETCA KaK ¢ TOYKM 3pEHVS cofiep>KaHmA (cooT-
BETCTBIE COfIep>KaHMsI TIePeBeIEHHOTO TEKCTa COflepXKaHMI0 MICXOJHOTO TEKCTa), TaK M C IO3UIINI CIIOCO-
6a rmpe3eHTaNMM JAHHOTO COJleP>KaHVsI CpeficTBaMM IIePeBOJISAILETO sI3bIKa (BbIpaXKeHue 1 nofava) (21, c.
204], opHAKO HET eAMHCTBA MHEHMII B TOM, KaKIM JIO/DKeH OBITb 3 PeKTMBHBII 1 IIPO3pAYHBbIil UHCTPY-
MeHT olleHuBaHyA. Hanpumep, B uccnenosanym AmmkuHoii E.B. [1, c. 69] paccmaTpuBaioTcs cnegyromye
IapaMeTpbl OLleHKM, cHOpPMYIMpPOBAHHBIE C TTO3VUILIMII KaTeropusanuy ommnbok u Berdera 6aios. [lep-
BBIIT KpUTEPUil OLeHNBAHVsI YCTHOTO TlepeBojia — «[OHMMaHMe». OH BK/IIOYaeT C/IefyIolye TapaMeTphl:
«IIpOIYCK (DaKTOB, MCKaXKeHMe JIOTUKY U (HAKTOB, HoOaBIeHNs, TepecIpock» [TaM Ke]. Bropoit napa-
MeTp OLIEHVMBAHIV — «BBIpa)KEeHIe», KOTOPBIil BK/II0YAET TapaMeTPhl: «IeKCHKO-TpaMMaTidecKye ommo-
KU, CTU/IUCTUYECKYE OMMOKY, CAMOVICIIPaB/IeHVsI M IOBTOPBI, He3aKOHYEeHHbIe (pasbl, COPHAsI JIEKCHKa
u poHOMOTMYECKIIe OTK/IOHEHsI» [TaM >ke]. TpeTuit KpuTepuii OleHNBaHUS — «IIOBEIEHVe», Vi OH BKITIO-
YaeT IapaMeTpbl: «M3/IAIIHE TUXNI/TPOMKIIT TOIOC, TTay3bl ¥ MEJICHHBI TeMII, OTCYTCTBME OOpalleH-
HOCTY, HECOOTBETCTBYIOIAs 11032, Ype3MepHast KeCTUKY/LALV» [TaM xe].

B npuBenéHHOM OLIeHOYHOM VIHCTPYMEHTe BTOPOJ KPUTEPUIL «BbIpaXkeH1e» 000011aeT pasHOPOHbIE
IIapaMeTpbl,  UMEHHO CTIIICTIYeCKIe U1 (POHOMOTIYecKNe, a TPETHIT KPUTEepHil «IToBefleHre» 000611a-
eT elé HeKOTopble POHOIOrMYecKie TapaMeTphl (IPOCOANIECKIe aClIeKThl peyy, Takye KaK KaueCTBO
ro7Ioca ¥ TeMII peun) U KMHEeCVKO-TIPOKCeMIYIecKyie TIoBefieHIecKye TapaMeTphl (JKeCTUKYIIALI, 11033).

Emé opHO nccnenoBanme paccMaTpyBaeT apaMeTphl OLleHNBAHNA YCTHOTO IlepeBofia CTYAeHTOB. Pa-
6ota C. KenerT fienaet ymop Ha pOHONIOrMIecKIe aceKThl pedn CTYAeHTa-TIepeBOfuMKa 1 ero KHeCH-
KO-IIPOKCeMIYeCKOe IOBEfieHNe I IIpefiTaraeT TaKye IPYIIIbI KpUTepyeB /LA OLeHKM IT0fja4l B IIpolLjecce
YCTHOTO TlepeBofia, Kak 3BydaHue (voice quality), BIpaskeHne /miia, KOHTPO/b PyK, mo3a [17]. IIpencras-
neHHbIN B paboTe C. Ke/teTT MHCTPYMeHT OLleHMBaHMsI OPraHu30BaH B (hopMe IIPOBEPOYHOTO JINCTA, U
€ro JOCTOMHCTBOM SIBJISIETCS TO, YTO B HEM HeBepOaIbHbIe I HeKOTOpbIe (POHOIOTMYECKIe, B TOM YNCIIe
IPOCOMYECKYIe TapaMeTPbI OLIEHKV PACKPBITHI C IOMOIIbI0 OAPOOHOT0 NepevHs eCKPUIITOPOB — IIPH-
JaraTenbHBIX WM ¢pas ¢ rmaronoM. Kaxmplil n3 mapaMeTpoB — «3By4aHIe», «BBIPaKEHME NI, «KOH-
TPOJIb PYK», «I103a» PACKPBIT C TOMOILbI0 8-20 JeCKpUIITOPOB.

Tak >xe mapameTpbl OLJEHKY YCTHOTO TIepeBOJia IIpefCcTaBIeHbl B KPYITHON MOHOrpaduy 1o MeTOAMKe
noarotoBku nepesopgunkos P. Cerrona u 9. [lopanra [24, c. 424-425]. ABTOpPBI paccCMaTpUBAIOT TPM Ha-
6opa kputepues (sets of criteria): o6uye (general), cenndndeckue st Buaa nepesopa (mode-specific)
u noBefieHveckue (behavioural). [To ux MHeHUIO, Bce BUABI YCTHOTO NepeBofia (CMHXPOHHBII, OCTIENO-
BaTe/IbHBIN, CUHXPOHHBIN C TEKCTOM / C JIACTA) KO/DKHBI OLEHMBAThCA C IOMOIIbI0 OCHOBHBIX KpHTe-
pueB o0Iero xapakrepa: cofiep>karenbHas BepHocTb opurnHany (fidelity); KOppeKTHOCTD BbIpaXKeHMA
(expression) (s3bIKOBas IpaMOTHOCTD IlepeBofia); mofada (delivery) — ragkocThb 1 eCTeCTBEHHOCTD 3BY-
YaHVs1, OBICTPBIN TEMII, CIIOCOOHOCTD IIPOU3BOANUTH HY>KHOE BIIeYaT/IeHNe [TaM xKe).
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3. [mnnuc paccmarpuBaert Te ke KpUTEPUY OLIeHKY (CofiepKaTenbHast BEPHOCTb OPUTYHAIY, KOPPEKT-
HOCTb BBIp@XKEHNs, MI0fja4a), IpU 3TOM 6osiee IOFPOOHO pacKphIBAeT X C IMIOMOLIBIO TAKMX BOIPOCOB,
Kak: [ToHAmeH nu cmuict mekcma nepesooa 6 yenom? Ecmov u 6 nepesode HapyuieHus noeuxu? u m.o. [14,
c. 36].

Emé ogHuM mccnenoBanueM, HallpaBlIeHHBIM Ha Pa3pabOTKy ¥ IPOBEPKY MapaMeTpOB OLleHVBAHNS
YCTHOTO IepeBofa AByseTcs uccnegoanue k. JIn [18]. B mpencraneHHOM B HEM MHCTPYMEHTE OIle-
HMBaHV, Halle/lecHHOM Ha (popMMpoOBaHMe BHYTPEHHETO KOHTPOIS M CaMOOLIEHKM U IIO9TOMY MMeEI0-
IVIM TIeJaroriMyecKyio HallpaB/IeHHOCTD, TAKXKe MCIIONb3YITCs Tpu Habopa Kputepues: “CopepKaTerib-
Hasi BepHOCTb opurnHany (Accuracy), “KadectBo mepeBenénnoro tekcra” (Target Language Quality),
“ITogaga” (Delivery). [laHHBII MHCTPYMEHT OLIEHMBAHM MMeeT YPOBHEBYIO IIKay, B KOTOPOI IIpef-
CTaBJIEHBI 7 YPOBHeII J/Is OLIeHKV KayecTBa YCTHOTO IepeBofa. MeXXypoBHeBbIe pasnnyus B IJIAHe CO-
Iep>KaHMs BBIPKAIOTCA TaKMMM Ka4eCTBEHHBIMM XapaKTepUCTUKAMM, KaK 6 0cHO8HOM (5-11 ypOBEHbD),
MAno HesHawumenvHulx omcmynneHuti (4-1 ypoBeHb), MHO20 omcmynenuil (3-it ypOBeHb), cepbéstoble
omcmynnenus (2-it).

9TO JMIIb HEKOTOPbIE U3 VIMEIOLIMXCS KPUTEPUEB OLeHK) YCTHOTO IIepeBOfia CTY/IeHTOB, U OHY MO-
TyT OBITH OYeHb ITOJIe3HBI Py 00YYEeHNN CTY/IeHTOB-IIepeBOAYNKOB. HO 4TOOBI COBMECTUTD 3TV pa3HOO-
OpasHble KpuTepuy, HeOOXOAVIMA VX CYCTEMATI3alVs [0 eIV HBIM OCHOBAaHVSM. B KadyecTBe TaKOBBIX MBI
IIpefiIaraeM JCIONb30BaTh YPOBHM TEKCTA «KaK CIOKHOTO ¥ HEOTHOPOFHOTO (MHOTOIIAHOBOTO) sIBTIe-
HYsD» [15, €. 192], KOTOpBIe MOTYT OBITH COOTHECEHBI C IeCKPUIITOPAMY, BHISIBICHHBIMY Ha OCHOBE aHaIN-
3a IBYX Npo(eccroHaIbHbIX KA OlleHnBaHuA ycTHoro nepesozia (ILR, NAATI) u MHCTpyMeHTOB olLie-
HMBaHVII YCTHOTO IIepeBOJia CTY/IeHTOB, IPefICTaB/IeHHbIX B paboTax [14], [17], [18], [22], [23], [24], [26].

[Tepenava comep>kaHMsl MCXOTHOTO TEKCTa CpeACTBAMM s3bIKa IepeBofia OyfeT 3acIyX1MBaTh BBICO-
KOV OLIEHKM IIPY YCTIOBMM COXPAaHEHNs ITepeBOUMKOM 0COOEHHOCTell KOHKPETHOTO TEeKCTa Ha BCeX BBI-
meneHHbIX VI.A. 3uMHel YpOBHAX TeKCTa: MOTMBAIMIOHHOM, IIPEIMETHO-KEHOTATBHOM, CMBICIOBOM,
a TaKKe B IVIaHaX: A3BIKOBOM U (pOHAMOHHOM (BbIfieNleHHbIiT VI.A. 31MHell peyeBoil IJIaH, OJ KOTO-
PBIM ITOHMMAETCsI «CBOe0bpasue crioco6oB popMupoBanus 1 GOpMYINPOBaHNs MBICN» [4, ¢. 193], He
paccmaTtpuBaeTcs B Haueil cxeMe. CoxpaHeHMe IIPY ITepeBOjie TEKCTOBOTO CBOe0Opasyisi Ha MOTHUBAIIN-
OHHOM YPOBHe BLIpaXKaeTcs B IOCTPOEHMN TEKCTa ITepeBofja C TeM e KOMMYHUKATBHBIM HaMepeHIeM,
YTO peanm3yeTcs B BBIOOpe sI3BIKOBBIX CPENICTB, B CIIOCOOAX BBIPAXKEHNSI MBIC/IV U B MHTOHMPOBAHWM BbI-
CKa3bIBaHN 1 YTO O3HAYAET JOCTIDKEHME IParMaTinyeckoil 9KBuBameHTHOCTH. CoXpaHeHue 0COOeHHO-
CTejl MICXOJHOTO TEKCTa Ha PEeMETHO-AeHOTaTNBHOM YPOBHE BBIP)XaeTCsl B KOPPEKTHOM MCIIONb30Ba-
HJJ IIePEeBOAYNMKOM CIIEI[VIaTbHON TePMIHOIOTUY; CIIEI(PIIECKNX B KY/IbTYPHOM OTHOLIEHVM IIOHATHUI;
KY/IBTYPHBIX a/UTI031it, uyoM U mp. CreoBaHue OpUTMHANTY Ha YPOBHE CMBICIOBOTO COfI€PXKAHMUS BbI-
paXkaeTcs B BEpHOII 1 KOPPEKTHOI Ilepefiade BCEro COfep>KaHMsA TeKCTa (IeHOTAaTMBHO-TIPEMKATHBIX OT-
HOILIEHWIT), B TOM YJCIIe, ieTalell, HIDAaHCOB. B A3bIKOBOM ITaHe NepeBOYVK n3beraeT KaTbKUPOBaHNUS
VI C7IeflyeT HOPMaM ¥ TIpaBI/IaM IIepeBOJIIErO A3bIKa, M30eras NeKCIIecKuX, rpaMMaTIIecKuX, B TOM
YCIIe CUHTAKCUYEeCKUX OLIMOOK; TPV 9TOM [epeBOJ; 3BYYMUT IIPUBBIYHO U €CTECTBEHHO (MIVIOMATUYHO).
B ¢onanuoHHOM IIaHe NEepPeBONUYMK OCYIeCTBIAT 3¢ (HeKTUBHBIN KOHTPOIb Pe4eBOll IporpaMmbI*:
IJIAHUPYeT, KOHTPOIMPYET Hauaso I OKOHYaHVe BbICKa3bIBaHNUs (HauMHaeT BOBPeMs U JOBOAUT JIO KOH-
11a), KOHTPOIMpPYeT IPOrpaMMY B MOMEHT e€ pa3BEépThIBaHMA, 0OecIieurBas COOTBETCTBIE IIPOTPAaMMBI
YCTIOBMSIM OCYILeCTBJIEHVS TIepeBofia (TeMITy peuy opaTopa, CTelleH! OTK/IOHEHNs OpaTopa OT 3apaHee
HAIIVICAHHOTO TeKCTa). HapylleHnsa KOHTpOIA peannsanyy pedeBoil IPOrpaMMBbl IIPOSABIAIOTCA B Iay-
3aIMM, BOKA/IM30BaHHBIX NTay3ax Xe3uTaluy (3amasablBaHye Ipy IIAHUPOBAHUY ), CAMOVICIIPaBIeHVSIX/
camorepe6uBax/ ¢anbcTapTax, IOBTOpax (dpe3MepHas Koppekiys)®. Takxke B GOHAIMOHHOM IUIaHE Iie-

CriefryeT OTMETUTD, YTO BHYTPEHHSA MPOrpaMMa BBICKA3bIBaHNsA, COIMAcCHO A.A. JIeOHTbeBY, MpeCTaBAET COOOI MepapXII0 MPOMO3UIIIL,
OHa - «“cofiep>KaHue BbICKa3bIBaHIA , KOTOPOE YAeP>KIBAETCA B ONEPATVMBHOI TAMATY IIPY IIOPOXKJCHNN JJaTbHEIINX BBICKA3bIBAHMI 1 KO-
TOpOE SIBTIAETCS IHBAPUAHTOM IlepeBofar [6, ¢. 115].

SIxosneBa O.B. B pAfie cBouX paboT 110 GpeHOMEHY Xe3UTalUM BBIJIETIAET «/ABe ITIaBHble PYHKINM, KOTOPbIE BBIIOMHAIOT Xe3UTAIMOHHBIE TIe-
puozibl: QYHKIIMIO TUIAHMPOBAHYSA TPOCIEKTUBHOI pedeBoil IporpaMMbl 1 QYHKIINIO BOCCTAHOB/IEHVS KaueCTBa Pedll, peanu3yeMyio B Buje
KOHTPOJIA ¥ KOPPEKIMM, BHYTPM KOTOPBIX BBIAE/IAOTCA 11 Apyrue GyHkumn’ [11, c. 95].
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PeBOIUMK OCyIecTB/seT 9 HeKTVBHBIN KOHTPO/Ib PEYEBOTO CUTHAA: YETKO Y KOPPEKTHO IPOVU3HOCUT
3BYKM (OTCYTCTBUE aKIleHTa), KOPPEKTHO PacCTaB/IsAeT yAAPEeHe U MHTOHKPYeT cOoo01IeHNme’; perympy-
€T 'POMKOCTb, TOHaJIBHOCTb TO/IOCA, TEMII Pedlt, 0becIiedrBaeT Hy)KHYIO CTelleHb 9MOLVIOHAIbHON OKpa-
HIeHHOCTH coobmenusa (n3beraeT MOHOTOHHOCTH).

Copiep>xaHie OLIEHVMBAHMsI YCTHOTO IlepeBofia B IMPOQeCCUOHATBHON ¥ TeJarorm4ecKoil IpaKTy-
Ke (BBIp@)KEHHOE B KPUTEPUAX U HECKPUIITOPAX) B COOTHOLIEHNN C YPOBHAMM U IUIAHAMY TeKCTa Kak
«CTIOKHOTO ¥ HEOTHOPOZHOTO (MHOTOIIAHOBOTO) SIB/IEHVIsI», BbIIe/IeHHbIMU VI.A. 3uMHelt, peficTaBie-

HBI B Tabmue 1.

Ta6mma 1. CooTHOIIEHE YPOBHEIT TEKCTa KaK «CTIOYKHOTO M HEOJHOPOJFHOIO (MHOTOI/IAHOBOTO)
SABIEHIS [4, €. 192] ¢ KpUTepUAMM M IeCKPUNITOPAMHU OIleHUBAHILA.

YpoBeHb (nnaH) TekcTa no
WU.A. 3umHen

Kputepun oueHnsaHusa no
WHCTPYMEeHTaM OLieHNBaHuA

LeckpunTopbl

UcTouHuk

MoTnBaLMOHHbIN ypoBEHb

«cofiepkaTenibHas BEpHOCTb
opuruHany» / Accuracy [14],
[18], [24]

«+» CoobLeHme nepeaaHo TOYHO/ C COXPAaHeHUEM 3a/10XKeHHO-
20 KOMMYHUKAMUuBH020 3thghekma.

(18]

«+» [epeBOANT CMbICIIOBOE COAEPKaHME 1 nepedaém Kommy-
HuKkamusHoe HamepeHue 6e3 He060CHOBAHHbIX OMYyLLEHUI,
[106aBNIEHNI N NCKAXKEHUIA.

NAATI

«+» BepHas nepefaya cogepkaHna peyeBoro coobLeHra npu
BOCTVKEHN CEMAHTNYECKO U npazmamudyeckoli 5K8usa-
JleHmHocmu.

MpeaMeTHO-AEHOTATNBHbIN
ypoBeHb

«cofiepKaTenbHas BEPHOCTb
opurnHany» / Accuracy [14],
[18], [24]

«+» Bnageer... 1uH280-KynbmypHbiM KOHMEKCMOM U mepmu-
Hoslo2uel B CneyuanbHeix OMpacssix.

MOoeT oTpaxaTb MHOTME HI0AHCbI, KY/TbmypHbie aTo3uu U
uouomel.

MepeBoanT uduomamuyeckue u KysibmypHo oKpaweHHble
BbIPAXKEHUS.

«—» MOXeT nepeaatb 4acTb CMbICNA BbICKA3bIBaHWA NpU
0bMeHe KpaTKM COOBLLEHNAMY, NpedMemHoe co0epxaHue
KOMopebIx A8/15€mMcsi 06bIOEHHbIM.

ILR

CMbICNnoBOI ypoBEHb

«copiepxartenibHasi BEPHOCTb
opuruHany» / Accuracy [14],
[18],[24]

«+» [epedaém eoipaxeHHbili 2080PAUJUM CMbIC/T 8EPHO U
KOppeKmHOo, 8 MOM 4ucsie 8ce 0ema’u U HIOAHCbl, ompaxaem
0CcobeHHOCMU cmusis, peaucmp.

CnocobeH ocyLecTBNATb KOPPEKTHYIO Nepeaady Hegop-
Ma’snbHO20, hopMAIbHO20 U 8 8bICOKOU cmeneHu (hopMasibHO20
ouckypca.

ILR

fA3bikoBO NNaH

“KoppeKTHOCTb Bbipae-
HuAa" / Expression, Target
Language Quality [14], [18],
[24]

«+» [IeMOHCTPUPYET NPEBOCXOAHBIE HABbIKW YCTHOTO NepeBo-
[a, B TOM UnCnie, 81a0eHue 060umMu paboyumu A36IKamu.

«—» MOXeT He Bceraa cefoBatb HOPMAm U NpAasusiam nepeso-
0sue20 A3bIKa.

Cnocob ebipaxeHus B NePEBOAALLEM A3bIKE UACTO MMeeT
Owub60oYHbIl XapaKTep.

Cpedcmea ebipaxeHus Mo2ym 38y4ams HeecmecmeeHHo usu
HenpuebI4HO.

ILR

«+» yl'lOTpeﬁJ'lFleT A3blKOBblE cpeacmsa KOMnhemeHmMHo u
uduomMamuyecku, uto NpPoABNAETCA B COBEPLUEHHOM BJlafeHNN
npasmamu4eckumu, 1ekcu4eckumu, epammamu4veckumu,
CUHMakcu4yeckumu cpeacmeamu A3bIKa, d?yHKuUOHGI'lebIMU
cmunamu u peeucmpamu.

NAATI

Ecmb iu gpammamudeckue owubku? Habnodaemcs nu KanbKu-
posaHue? Ecmo iu Heuduomamuyeckue 060pomol peyu?

«-» [pammamuyeckue owubKuU, HeuduoMamuyeckue 8blpaxe-
HUS, Ka/IbKUPOBaHUe, Hecoomsaemcmaue nepesood HoOpMam
yesesoli Kysiemypbl UUu 0XXUOdHUAM Uesesol ayoumopuu
(HenpasunbHeIl pecucmp).

6

3umnsaa VIL.A., paccMarpuBas ¢oHaoHHOe 0)OpMIeHNEe BEICKA3bIBAaHA, 3aMeYaeT, YTO HapylleHue 00paTHON cBA3Y (CTyXOBOTO KOHTPOJLA)

BC/IE[ICTBYE «IeCHHXPOHM3ALNI IPOIPIOLEITIBHOI U CTYXOBOiT MH(OPMALUI O IIPOM3HECEHNN aPTUKY/IALOHHOIO KOMIITIEKCA. .. e30pra-
HIU3YeTCs BeCh (DOHALVIOHHBII BBIXOf»[4, c. 217], [0 IpUYMHE Yero B peunt [epeBOAYNKa MOTYT IPUCYTCTBOBATD YIINHEHHBIE I/IACHBIE 3BYKI
1l HeeCTeCTBEHHBIIT MHTOHAI[OHHBII PUCYHOK [4, ¢. 217].
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(DoHaUNOoHHDII NnaH

“Mopaua” / Delivery [14],
[18], [24].

«=» |'|p|/|6eraeT K naysam xesumayuu, noemopam usiu ucnpas-
J1IeHUAM.

I7ay3bl Xxesumayuu, noemopebl Usiu ucnpassieHusda MmoryTt 6bITb
3aMETHbIMY, HO OHU He MELLIAIOT AOHECEHMIO COOBLLEHNA.

ILR

Ecme iu nay3wl xeaumayuu? Habodailomcsa iu yacmele camo-
ucnpasneHus?

KoHTponb BpemeHu: HemedsieHHOe Ha4asio nepeBopa, Cobo-
[eHne Tpe6GoBaHUI KO BpeMeHU 38y4aHUs NepeBosa.

CreneHb CMHXPOHU3ALMM peun NnepeBoAUMKa C peublo
oparopa: CoxpaHAeT 1 NepeBoAYMK AOCTaTO4YHYO AnA
BbIMOIHEHUA NepeBOAa CmeneHb omcmasaHuAa OT OpaTopa,
He 3anasoeigaem nu Ype3mMepHO 1 He 3a6eeaem nn Brepén,
0CO6eHHO npw HaNNuUM TekcTa nepesopa?

MNMpoBepka cooTBETCTBUA yCTHOI;I peyn nnCbMeHHOMY
TeKCTy: Cneput Ny NepeBoAYMK 3a omcmynsieHUAMU om nuce-
MeHHO020 meKcma e ycmHoU pe4vu opamopa

¢$oHaunoHHbIN NnaH (npo-
coavKa)

“NMopaua” / Delivery [14],
[18], [24].

«+» O6nadaem NPUAMHbLIM 20/TOCOM.

ILR

«+» OTnnYHoe 8/1a0eHUe 20/10COM. [IeMOHCTPUpPYeT Yémkoe
npousHoweHue; peyb 6e2/1as, Xapakmepusyowdasca npusmHou
0181 BOCNPUAMUSA MOHAILHOCMBIO U 2POMKOCMBIO.

NAATI

I/Icnonb3yem u nepeeobLIUK 20/10C Makum O6pG3OM, 4mobel
omuyémsnugo 3sy4an 0715 8CeX HaX00AUWUXCA 8 noMeweHuu?

AcHoit, uémkud, 6eznbili, konebowulics, edsa c/iblwHbIU,
CUWKOM 6bIcmpebll, CIUWKOM MedsIeHHbIU, MOHOMOHHBIU, 8bl-
COKUU, NpUAMHbIU (20710C, 38y4aHUE).

«=» [Tpucymcmeyem iu HeecmecmeeHHbIU UHMOHAYUOHHbIL
DPUCYHOK?

«» MOHOMOHHAA UHMOHAYUA U pasdpaxarouie MeodsieHHbIl
memn peyu;

HeKoppeKmHoe NPOU3HOWeEHUe, aKueHm, HenpasusibHoe
yoapeHue.

OpnHako cpegy pacCMOTPEHHBIX HAMU IECKPUIITOPOB BBIIESETCS ellé Psif TAKUX, KOTOpPble Mbl He
MO>XeM COOTHECTH C TEeKCTOM KaK MHOTOYPOBHEBbIM sIBJIEHVIEM, C TEM VY IHBIM €T0 YPOBHEM (IUIAHOM).
PaccMoTpeHHBIe TeCKpUIITOPBI COfiepXKaT yKasaHMe, BO-IIEPBbIX, HA HeBepOalIbHbIe aCIeKThI pevyeBo-
ro o0menns (KMHeCcTeTYecKe), TaKyie Kak BbIpayKeHye JIVIIA, )KeCTUKYIIALVIS, 3PUTE/TbHbI KOHTAKT C
ayIUTOpuell; BO-BTOPBIX, HA HEIPOM3BOIbHOE MOBeeHNe (MAIIMHATbHbIE COCTOSHNA M JeViCTBILA),
KaK TO MaHUITY/IALuA ¢ mpefMetamu. HakoHel, emé ofjHa rpymnmna gecKpUITOpOB YKasbiBaeT Ha (pusmo-
JIOTMYeCKIe COCTOSHNA (HepBHasl IPOXKb, IPOXDb B PyKaX, CI/IaTbIBaHIe) 1 06pa3yeT OTAeIbHBIN Kiace
KpUTEpUEB, KOTOPbIE MOTYT OBITh TAK)Ke BK/IIOYEHBI B IHCTPYMEHTBI OL|eHMBAHNUs YCTHOTO epeBofa. Beé
3TO MPUHATO OTHOCUTS K mapametpy “Ilogaya” (Delivery), uto emé pas 3acrapysieT yOemuThCs1, HACKOIb-
KO pasHOPOJHbIE KPUTEPUY OLIeHKM MIPUHATO 00BeUHATD B ofHy rpymiy (Tabmuma 2).

Ta6nuua 2. IloBegeHYecKme KpUTEPUI OLIEHNBAHNS YCTHOTO IIepeBOAa

HeBep6anbHble acnekTbl “NMopaua”/ Delivery | «—» Cnnukom cepbésHoe, HanpaxEHHOe, paccnabneHHoe, pasapaxér- | [17]
nosefieHNs (o6weHnA): Hoe BblpakeHune nuua, rpumaca.
KMHecTeTuKa Kectukynaums.

«+»3pUTENbHbIV KOHTAKT C ayAUTOpUen. [24]
Heoco3sHaBaemblil ypoBeHb “NMopgaua” / Delivery | «-»Pazgpaxatowynin wym (kak cnepcTme MaHUMynsumm ¢ npegmeta- [14]
noBefileHNs: MallVHaNbHble Mu).
OeNCTBUA N HENPOU3BOJbHbIE

eaKLun «—»PacKkaunBaeTcs, OTKMHYNCA Ha CTyne 1 np. [16]

P Mrpa c KonbLamu, ykpalueHUAMM; NonpaBnaeT Npuyécky; rpaet ¢

PYUKOW; CTYYUT NanbLiamu Mo CTOIy; MOKYCbIBAET ryObl; fEPXKUT PYKy

B KapMaHe.

«—» HepBHas [poXb, iPOXb B pyKax, CrnaTbiBaHNe, B3AOXW. [17], [26]
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VI3 npyBeEHHOTO BbIIIIe ONMMCAHV CIIEYeT, YTO KPUTepPUH OLleHVBaHVs PO ecCHOHaIBHOTO Iiepe-
BOJIa 11 TIepeBOJia CTYAEHTOB 006001a0TCst B cefytomue rpymnimsl: «Cofep)kaTeibHasi BEPHOCTb OPUTH-
Hamy», «KOppeKTHOCTb BbIpa)KeHMsI/KadeCTBO IepeBeIEHHOrO TeKCTa», «[lomaya». OIHAKO OYeBUIHO U
TO, YTO COZiep)KaHNe NAaHHBIX [TAPAMETPOB OLIEHMBAHVSI YCTHOTO IIePeBOJa CYLIECTBEHHO PAa3HUTCS OT
VICCTIEIOBaHMA K McceffoBanmio. [Ipy 9TOM Takke 04eBMIHO, YTO YaCTh KPUTEpMEB MMEIOT 60siee 4acToT-
HBIJT XapaKTep, YTO N03BOJISIET OTHECTH MX K 0011[eit 30He, TOTa KaK [IpoYne, OyAydn MeHee 4aCTOTHBIMI,
OTHOCATCS K BApMATUBHOI 30He (1epudepun). Mbl IpoBe/y CpaBHUTEIbHbI aHA/IU3 KPUTEPUEB, TIpefi-
craBeHHbIX B mKkanax ILR, NAATI, a rakxe B paborax [14], [17], [18], [22], [23], [24], [26] c uenbio BbI-
sIBTIeHMs 0011elT 30HbI, 00beVHSIONIeN Hanubolee YacTOTHbIE KPUTEPHH, BCTPEYAoIyiecst B OOIbIINH-
CTBe NPOaHA/M3NPOBAHHbIX PaboT, a TaK)Ke BapuaTuBHON (nepudepnitHoOi) 30HbI, BK/IIOYAIOIIell MeHee
JaCTOTHbIE KPUTEPUI OLIEHMBAHMsI YCTHOTO IIEPEBOJIA.

PesynbraThl NCCIegoBaHIA
OG611as 30Ha: YaCTOTHBIE KPUTEPUH OLIEHKY YCTHOTO IlepeBofa

1. CopepxatenbHasg BepHOCTb opurnHany (Accuracy)

1.1. B maHHOM KpuTepuyu OTpakaeTcsi TpebOBaHME K COIEP>KaTebHOMY TOX/IECTBY MICXOJHOTO 1
IepeBeIEHHOTO TeKCTOB Ha MOTVBAIMIOHHOM YPOBHE (OIMH U3 YPOBHEII TeKCTa KaK C/IOKHOTO U MHOTO-
IJIaHOBOTO sABNIeHus 110 VI.A. 3umHeit). [laHHBIN TapaMeTp BCTpedaeTcs B 5 U3 9 MpoaHaIM3MPOBaHHBIX
paboT ¥ pacKpbIBAETCA B TAKMX IECKPUIITOPAX, KaK: COXPAHEHUE 3aJI0HEHH020 KOMMYHUKAMUBHO20 I~
pexma [18]; nepedaua kommyHukamusHozo Hameperus’ 6e3 HEOOOCHOBAHHBIX OIYILIEHMIA, JOOABIEHNIT
u uckaxenuit (NAATI); BepHas nepefada cofep>kaHnsA pedeBOro COOOIIEHVI TP TOCTVDKEHNY CeMaH-
TUYECKOIL VI Npazmamu4eckoi IK6usaneHmuocmu [Tam xe].

1.2. TpeboBaHue K TOX/IECTBY VICXOGHOTO 1 MePeBEIEHHOIO TeKCTOB Ha IIPEMETHO-IEeHOTaTYBHOM
YPOBHE OTpaXkKaeTcs B TAKMX JIeCKPUIITOPAX, KaK: BIaJIeHVIE TUH260-KYIbIYPHbIM KOHIMEKCIOM U mepmu-
HOJO2Uel 8 CNEUUATIHBIX OMPACTIAX; CHOCOOHOCb Nepedasamp MHo2Ue HIOAHCHI, KYbmypHble anmo3un
u uouomot (ILR); 8naderue mepmuronoeueti [22, c. 199]; HekoppexmHoe ynompebruetie mepmuHos; eOuH-
cmeo memvt [26, c. 326]. [laHHDIIT TapaMeTp OLEHK! PACKPBIT B 5 13 9 paboT.

1.3. TpeboBaHMe K CMBICTTOBOMY TOXXIECTBY VICXOJHOTO U TePEeBeEHHOTO TeKCTOB Ha CMbBICIOBOM
YPOBHE HAIIIO OTPaXkeHMe B 8 13 9 MpoaHaIM3MPOBAHHBIX MHCTPYMEHTOB U PaCKPBIBACTCS B TAaKUX Jie-
CKPUITOpaX, Kak: [lepedaém vipaiceHHbLi 2080PAULUM CMBICTL 8EPHO U KOPPEKNHO, 6 MOM HUC/Ie 8ce Jema-
nu u woarcot (ILR); mepedaém ungopmavuro, udeu [22]; nepesooum codepicarue nponosuyuii KoppexmHo;
codepacarue nepedaro mouro [18]; Ilonsmen nu cmoicn mexcma nepesooa 6 uenom? Ecmo nu 6 nepesooe
Hapywenus nozuxu? [14]; Aensemcs nu nepesod 6epHvIM, KOPPEKMHbIM/MOUHBIM, NOTHbIM, HAOEHHBIM?
[24]; nepesod ocmvicnen/makes sense; ces3HOCMb npednioHeHuUil mexoy coboli; UCNONb308AHUE CPeOCs
CBA3HOCMU; NOCTIE006AMENIHOCY, JI0ZUMHOCY, UeTIOCHOCY; Pe3toMUposarie 6mectno nepesoda (Kax
owubka) [26].

2. KoppekTHocTh BhIpa)keHU:A/ KauecTBO NepeBeqéHHoro Tekcta (Expression/TL Quality)

TpeboBaHMs K A3BIKOBOMY IUIAHY IT€PeBEAEHHOTO TEKCTA OTPAXKEHBI B TAHHOM ITapaMeTpe, KOTOPBII
BCTpedaeTcsi B 8 u3 9 paboT M pacKpbIBaeTCsl B CIEAYIOUVX AECKPUITOPAX: 871ddeHue 06oumu paboqu-
MU A3bIKAMU; C71e006aHUEe HOPMAM U NPABUNAM NePe6o0sULe20 SA3bIKa; KOPPEKMHOCMb cnocoba evipasice-
HUs, 38yuanue Ha s3vike nepesoda (ILR); KoMIleTeHTHOe U MAMOMATIYECKOe YIIOTpeO/IeHe A3bIKOBBIX
CPEJICTB, YTO NPOAB/AETCA B COBEPIIEHHOM BJIAJIEHUN NPAZMAMU4ecKUMU, 1eKCUMECKUMU, epammamuye-
CKUMU, CUHMAKCUMeCKUMU CPedcmeamu A3vikd, PyHKyuoHanvHoimu cmunamu u peeucmpamu (NAATT);

7 MoTuB 1 KOMMYHMKATMBHOE HaMepeHNe OTIMYAITCA, HO B3aMMOCBA3aHbL: «MoTuB — 310 MOGY>KjiaKliee Havyano JAaHHOTO PedyeBOro fieil-
CTBMs, TOIZ]a KAK KOMMYHMKATUBHOE HAMEPEHNE BbIPAXKAET TO, KAKYK0 KOMMYHUKATUBHYIO Lie/lb IPECIeNyeT TOBOPAILMIA, IIAHUPYS Ty UK
UHYI0 GOpMy BO3JEIICTBIA Ha CITyIIaomero» (4, c. 256].
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c71e006aHUe 2PAMMAMUHECKUM HOPMAM Nepesoosule20 A3biKa, OMKA3 Om KANbKUPOBAHUSL U HeUOUOMA-
muurux o6opomos [14]; (ne)npasunvhoiii 6v160p pecucmpa [18], [23]; 6v160p u nopsdok cnos; kpamkocmo
u npocmoma opmynuposox; 6ykeanvHulii nepesod (kax ouiubxka) [26].

3. Ilopmaua (Delivery)

3.1. B artom mapameTpe HaXOAUT OTpaKeHMe TpebOBaHIe K IPOU3HOIIEHNUIO C/IOB I MHTOHUPOBAHWIO
bpas u mpemIoKeHWit MepeBOAYNKOM. ITO (OHAIVIOHHBIE XapaKTePUCTUKM 3BYYallero TeKCTa, CBs-
3aHHbBIe ¢ KOMMYHMKATVBHBIM HaMepeHNeM ropopsiero [4, c. 211]. [JaHHbI mapaMeTp yHOMMHAeTCA
B 8 3 9 paboT 1 pacKpbIBaeTCs B TAKVX AECKPUNTOPAX, KaK: UEMKOe NPOU3HOUleHUe S3biK08bIX eOUHUY,
(NAATI), [17], [14], [18], [22], koppexmroe yoaperue [18]; enadkocmv u ecmecmeerHocmo 38yuanus [24];
(He)sHAMHOCMb 38YHaAHUS, APMUKYIAUUOHHAS (He)uémrocmu [23]; akyenm, oukyus [26]; ecmecmeenHuiil
unmonayuoHHwiil pucyrok [14], [20], [24], [22], [23]; yoo6cmeo eocnpuamus [26].

3.2. Kpome Toro, fJaHHBIT HapaMeTp OTpakaeT TPeOOBaHM K IPYTUM acleKTaM (GOHALMOHHOTO IIIa-
Ha BBICKa3bIBaH, CBA3aHHBIM C IIPOCOAMelt (He CBsA3aHa C KOMMYHMKATVBHBIM HaMepeHeM TOBOpsiLile-
ro [4, c. 211]). IIpocopyuyeckue acrieKThl peuy — TeMOp U KaueCTBO IOJI0Ca, €0 TPOMKOCTD, PUTM Pedu 1
JIBIXaHNe — YIIOMMHAIOTCS BO BCeX paboTax M PAacKPBIBAIOTC B CIEAYIOMNX AECKPUIITOPAX: NPUSHIHDILL
eonoc (ILR), enadenue zonocom, beenocmo peuu, npusmmasi monanvHocmo u epomkocmo (NAATI); ucnono-
3yem iy nepesoouUK 20710C MAKUM 00pAa3om, 4rmobvl OMUEMAUBO 38Y4An 0TI BCeX HAXOOSULUXCS 8 nome-
wienuy [24]; HeHAMMHObLI, ACHBIL, YEMKULL, Oeenvltl, KONEOIOULUTICS, €064 CILIUHDLLL, CIUUKOM Obicmpulil,
CIULUKOM MeOIeHHbLTL, MOHOMOHHDYLLL, BbICOKULL, NpUsmMHbLLL (20n10¢, 38yuarnue) [17]; pasopascatouse medne-
Hotil memn peuu [18]; pumm [22]; npusmmuuiii eonoc, y6eoumenvroe 38yuariue [23]; memn peuu; 36yuarue,
Hanpumep, CKy4arnuutl, yemanviii u m.o.; KOHMposv ObIXaHUs; NAy3ayus; evicoma zonoca [26].

3.3. Kpowme Toro, k kateropuu “ITogada” 60IbIINHCTBOM OTHOCSATCS TaKie SIBIEHN, KaK I1ay3bl Xe3M-
Ty, MoBTOpHI, camoncpasnenns (ILR), (NAATTI), [14], [18], danbcTapTsl [22]; BoIsbIBatoLINe pasapa-
YKeHIe MEeXXIOMETISI M BOCK/TUIIAHNSI; He3aKOHYEeHHbIe IpeyIoKeHust [23]; oroBopku [26]. Kak u myHKTHI
3.1, 3.2, oTu AB/IeHNA YKa3bIBAIOT HA XapaKTep peaayn3aluyl pedeBoli IporpaMmbl. B 6aronpuATHbIX yc-
JIOBUSIX TIEPEBOJUNK ITAaHNMPYET, KOHTPOIMPYeT HayasIo ¥ OKOHYaHNe BBICKA3bIBaHVsI (HAYMHAeT BOBpe-
MsI ¥ TOBOAMT 10 KOHI[), KOHTPOJIMPYeT IPOrpaMMy B MOMEHT €€ pa3BepThIBaHMsA, 00ecIiednBasi COOT-
BETCTBJE IIPOTPaMMBI YC/IOBVISIM OCYIIIeCTB/ICHNS ITepeBofia (TeMITy pedy OpaTopa, CTelleH) OTKIOHeHNUs
OpaTopa OT 3apaHee HAIIVICAHHOTO TeKCTa) [24, c. 425]. HapyieHusa KOHTpOIA peanusamyi pedeBoii Ipo-
rpaMMBI IIPOSB/IAIOTCS B Iay3aliyy, BOKaIM30BaHHBIX I1ay3aX Xe3UTalyy (3amasjplBaHye Ipyl IIaHMK-
pOBaHMN), CAMOUCIIPAB/IeHMAX/ caMoliepebyBax/danbcTaprax, IOBTOpax (YpesMepHas Koppekuus) [11,
c. 95].

BapuatusHas (nmepudepuitHasn) 30Ha KpuTepyueB OLleHNBAaHNA YCTHOTO IIepeBofia

1. Crparernn nepesopa

B HekoTopsIx paborax [22], [26] mpeparaemMble KpuTepyuin IpeqyCMaTpUBAOT OLleHNBAHNe CTpaTe-
TUIT TIEPeBOJiA: pelleHuUs U crmpamezuu no noobopy akeusaneHmos [22]; sanazoviéanue xax cmpameeus
(lagging) [26].

2. KuHecnko-mpokceMudecKkoe moBefieHune

JlaHHas TpyNna KpUTEpUeB pacCMaTpUBACTCS IMIID B YacTu pabot: [17], [24], [22]. PaccmarpuBatorcs
TaKJe aCleKThl KMHECUKO-IIPOKCEMITIECKOTOo TTOBefIeH A, KaK BhIpaKeHUe IUIIA: CIUUKOM Cepbé3Hoe, Ha-
NpsKEHHOE, pacciabrienHoe, pasopaieénHoe svipaxcerue nuyad, pumaca [17]; 3pUTeNTbHPIN KOHTAKT C ay/IU-
Topueit [17], [24], [22]; xecTukynanus [17], [22]; monoxenue pyk [17]; mosa [17], [22].

3. MammHanpHOE MOBeeHEe U HENPOU3BOIbHBIE PEAKI[UN

HeocosnaBaemoe moBeneHye paccMarpuBaercs B [14], [17] B crenyrommx acreKkTax: XaoTW4ecKye
IBVDKEHWs OPraHOB JINIIA, yacTeil Tema (Hor) [17]; MmaumHanbHas urpa ¢ npegmeramu [14], [17]; HepBHas
IIPOXb, IPOXKb B PyKax, CIIaThIBaHue, B3goxu [17 |, [26].

78 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



C.K. MaBnukoBa, B.W. Epwos

4. Vcnonp3oBaHue MaTepuaIbHBIX CPECTB IepeBoa
[TogxomnT M MepeBORYMK MPOdeCcCUOHATBHO K JCIIOIb30BaHMI0 MUKPO(POHA, KOHCOMN, KaHAJIOB,
KHOIIKV KPaTKOBPEMEeHHOTO ITyLIeHVs U T.4. [24].

BoiBoabi

Takum o6pazoM, onTMMM3aIVs MPOLEAYP OLIEHMBAHM SBJSETCS CPENCTBOM YIy4LIeHMs MpOoliec-
ca IOATOTOBKM IePeBOAYMKOB. [IpeMeToM OIleHKN SIBIsAETCS NMPOsIB/IEHNE KOMIIETEHI[UI MHANBU/IA B
IesITeIbHOCTY (KOMIIETEHTHOCTD) (5], IpY 9TOM B OLIeHMBAHMS — KPUTEPUATbHO-OPUEHTVPOBAaHHOE
OLIeHVBaHNe — HAIIPaBJIeH KaK Ha OIpefie/ieHNe YPOBHA BIaleHNA JeATebHOCTDIO (XOMUCTIYecKoe olje-
HMBaHe, IpoQecCHOHaTbHbIe KA/l OLIEHVBAHN), TAK ¥ Ha OLIEHKY KauyeCTBa IIePeBelEHHOTO TeKCTa
(memarormyeckue OleHOYHbIE KPUTEPUN).

Mp1 npoaHanusupoBamu mpodeccuoHaabHbIe IIKaJIbI I OLleHK) YPOBHS B/IaJIeHVsI YCTHBIM Iiepe-
BoztoM ILR u NAATI, xpurepun olleHKM YCTHOTO TIepeBOJia CTYIeHTOB, IIpefiCTaB/IeHHble B paboTax [14],
[17], [18], [22], [24], [26], B pesynbraTe 4ero OblIa BhIsABIEeHa oOIjas ¥ BapuaTuBHasA (mepudepuitHast)
30HBI, KyZIa BXOJAT, COOTBETCTBEHHO, OCHOBHBIE 11 BapUaTVBHbIE KPUTEPMI OLIeHVBAHNA YCTHOTO Iiepe-
BOJIA.

K o6ureit 30He OTHOCATCS KPUTEPUY, B KOTOPBIX OTPa>KeHbI TPeOOBaHMSA K TOX/ECTBY UCXORHOTO 1
HIepeBel€HHOTO TEKCTOB Ha MOTMBAIVIOHHOM YPOBHE; IIPEMETHO-/IeHOTaTMBHOM YPOBHE; a TaKXKe Ha
CMBICTIOBOM YpOBHe (YPOBHM M IJIAHBI TeKCTa — 10 VI.A. 3uMHelr). DTu KpUTepyn B COBOKYIIHOCTH pac-
KpPBIBAIOT CofiepKaHye mapameTpa “Copep)kaTenbHas BepHOCTb opurnHany (Accuracy)”. JJaHHBI Kpu-
TepUil PACKPHIT B OONMBIIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX pabot. Takke K 001Iell 30HE OTHOCUTCS KPUTEPUit
“KoppeKTHOCTb BBIPa)KEHN:/Ka4eCTBO NepeBeI€HHOTO TEKCTa', KOTOPbIN TAKXe PACKPBLIT B OOJIBIINH-
ctBe pabot. OH oTpaXkaeT TpeOOBaHMS K IEKCUUECKOMY, IPAMMATIYeCKOMY U CTU/IUCTIIECKOMY acIleK-
TaM BBICKasblBaHMs. Kpome Toro, o6mjas 30Ha COIEp>XUT Psifi COBEPIIEHHO PasHOPORHBIX KPUTEPUEB,
060061méHHBIX ¢ ToMolbio TepMuHa “Tlogaua (Delivery)”. Croma oTHOCATCS pOHALIMOHHBIE ACTIEeKThI BbI-
cKa3bIBaHVA (yapeHye, MHTOHALS, apTUKY/IALNA), CBsI3aHHbIE C KOMMYHMKATUBHBIM HaMepeHIeM Io-
BOPSIIIETO ¥ IPOCOMYECKIe aCIIEKThI BBICKa3bIBaHUA (TeMOP, Ka4eCTBO, TPOMKOCTb TOIOCA, TEMII U JIbI-
XaHIe, PUTM peult), C KOMMYHUKAaTVBHBIM HaMepeH)eM He CBsI3aHHble. Takoke K 0011el 30He OTHOCATCS
KPUTEPUH, B KOTOPBIX OTPaXKeHbI TPEOOBAHNUS K KOPPEKTHOCT PeATU3aLNU PedeBOil IPOrPaMMBbI, YTO
BBIP)XAeTCs B MOfIaB/IeHN} BOKA/IVI30BAHHBIX I1ay3, CONPOTYBIIEHNM CaMOVICIIPAB/IEHVSIM, IOBTOpaM 1
danbcTapram.

K BapuarusHoii (nepu¢epuiiHoii) 30He OTHOCATCS MOBefieHYeCKe KPUTEPUY, HAllpaB/eHHbIe Ha
OLIEHKY KMHECHKO-IIPOKCeMIYEeCKIIX aCTIeKTOB ITOBEIeHIs, a TAKXKe Ha BBLABJIEHNE HEOCO3HABAEMOT0 Ma-
IIVHA/IBHOTO ITOBeJleHsI ¥ HeXKeaTeTbHBIX (GV3MOIOTYeCKIX peakiuii Ha cTpecc. K BapraTusHOI 30He
TaK)XXe OTHOCATCS KPUTEPUM, OLjeHMBAIolIe MCII0/Ib30BaH/e MaTepuaIbHbIX CPEICTB IepeBofa. Bapna-
TUBHAsI 30Ha COTEP)KUT KPUTEPUM, HAI[PaB/IeHHbIe HA OLIEHKY CTpaTerny Kak u3bypaeMoro mepeBogym-
KOM C110c00a peleHs IIepeBOfIecKuX mpobiem.

I[IpencraBnsiercss HEOOXOAVMMBIM Ha OCHOBE IPOBEAEHHOTO aHa/INM3a pa3paboTaTh TaKO MHCTPYMEHT
OLIEHMBAaHNsA, B KOTOPOM, BO-IIEPBBIX, OBIIN OBI YYTEHBI ¥ KOPPEKTHO CIPYIIINMPOBAHBI BCe TapaMeTphl
OLICHVBaHNS YCTHOTO IIEPeBOJa CTY/IEHTOB U B KOTOPOM, BO-BTOPBIX, OCHOBHBIE VI BapUaTVBHbIE KPNTe-

pUU ¥ TapaMeTpbl OLIEHMBAHNS MMeNN Obl Pa3Hbiil YeTbHbII BeC.
© ITaBmuxosa C.K., Epmos B.1., 2023

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 79



MNEPEBOJOBEAEHUE

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.

26.

CIIIcok murepaTypsl

AmuxnHa E.B. BBefieHue B TeOpUIO M IIPAKTHKY YCTHOTO IOC/IENOBATENIBHOTO IlepeBoyia: yueob. mocobue /E.B. Anukuna. M.:
Bocroynasa xuura, 2010. 192 c.

Bysamxu JI.M. HoBblil B3I/ Ha Knaccu@UKAIMIo IepeBofdecKyx ommnbok: KomnekrisHas MoHorpadus / .M. Bysamxn,
B.B. I'yces, B.K. Jlanunkos, [I.B. Ilcypues. M.: BIIII, 2009, 119 c.

Bonkoa T.A. KauecTBO YCTHOrO HOC/IEOBATEIbHOTO IEPeBOAA M NapaMeTPhl MICXOJHOTO TEKCTa: SKCIIePUMEHTATIbHOEe
uccienoBanme n aupakTudeckuit acrextr/ T.A. Bomkosa, A.C. Kosposa // Bectuuk ITHUITY. ITpo6embl sS3bIKO3HAHUSA
u negaroruku. Ne 3. 2021. C. 139-149.

3umusaa VL.A. Jlursoncuxonorua pedeBoii AeATeNbHOCTM. M.: MOCKOBCKMII IICMXO/IOTO-COIMAIbHBI MHCTUTYT /
N.A. 3umnsas. Boponex: HIIO «MOJI9K», 2001. 432 c.

3umusas VI.A. KoMMyHMKaTuMBHas KOMIIETEHTHOCTb, pedeBas HeATeIbHOCTb, BepbambHOe obmenme / VIA. 3ummuss,
M.A. Maszaesa, M.[I. JlanteBa; mox pex. VI.A. 3umnerii. M.: VIsgatenbctBo «Acmekt Ilpecc», 2020. 400 c.

JleoutbeB A.A. OcHoBBI IcuxonuHrsucTuky / A.A. Jleoutbes. M.: Cmbicn; CII6.: JIanb, 2003. 287 c.

Jleontnes A.H. learenbHocTb. Cosnanue. JInanocts / A.H. Jleontbes. M.: Cmbicn; VI3gaTenbckuii neHTp «AKaneMusi», 2004.
352c.

MasaeBa VL.A. KOMIETEeHTHOCTHO-ODMEHTMPOBAaHHbIe (OPMBI  OLEHMBAHUA IPO(ECCHOHATIBHONM  MHOA3BIYHON
KOMMYHMKATVBHOI KOMIETEHTHOCTH (KpuTepuanbHoe oeHuBanue) // Becraux MIVIMO-Yuusepcutera. 2013. Ne 5 (32).
C. 84-89.

Myppyckuna O.B. Ouenka KayecTBa yCTHOTO IEpEBOJia IMIPU TOATOTOBKE NEPEBOMYMKOB B Byse // Kapenbckuil HaydHbIN
xKypHaL Ne 4 (21). T. 6. 2017. C. 57-59.

Myxanosa H.JK. Cucrema onieHKu KadecTBa yCTHOTO HepeBofa // MexXIyHapOHbI Hay9HO-UCCIENOBATENbCKIUI Ky PHATL.
Ne 11 (30). 2014. C. 115-117.

SAxoBneBa O.b. ®enomen peuespix xesmraumit / O.b. fAxomsesa. M.: IHVMOH PAH, lleHTp TyMaHUTapHBIX Hay4HO-
nH(OPMALVIOHHBIX MccnenoBanmit, 2021. 215 c.

Angelleli, C. V. Testing and assessment in translation and interpreting studies: A call for dialogue between research and prac-
tice // Testing and Assessment in Translation and Interpreting. John Benjamins Publishing Company, 2010. PP 1-10.
Angelleli, C. V. Using a rubric to assess translation ability: Defining the construct // Testing and Assessment in Translation and
Interpreting. John Benjamins Publishing Company, 2010. PP. 13-47.

Gillies, A. Conference Interpreting. A student’s practice book. Routledge, 2013. 279 p.

Han, Ch. H. Building the validity for interpreter certification performance testing. A thesis submitted in fulfillment of the
requirements for the degree of Doctor of Philosophy. Department of Linguistics. Faculty of Human Sciences. Macquire Uni-
versity. Sydney, Australia, 2015. 272 p.

Hlavac, J. A cross-national overview of translator and interpreter certification procedures // The International Journal for
Translation and Interpreting Research. Vol. 5. No. 1, 2013. PP. 34-65.

Kellett, C.J.M. Video-aided testing of student delivery and presentation in consecutive interpretation // The Interpreters
Newsletter 6, 1995. PP. 43-6.

Lee, J. Rating Scales for Interpreting Assessment Performance // The Interpreter and Translator Trainer, 2:2, 2014. PP. 165-187.
- URL: Rating Scales for Interpreting Performance Assessment: The Interpreter and Translator Trainer: Vol 2, No 2 (tandfon-
line.com) (Accessed 22 March 2023).

Liu, M. Design and Analysis of Taiwan’s interpretation certification examination // Assessment issues in language translation
and interpreting / D. Tsagari & R. van Deemter (eds.). Frankfurt: Peter Lang, 2013. PP. 163-178.

Nida, E.A. and Taber, C.R. The Theory and Practice of Translation. E. J. Brill, Leiden, 1969. 220 p.

Poechhacker, F Introducing Interpreting Studies. Second Edition. Routledge, 2016. 267 p.

Postigo Pinazo, E. Self-Assessment in Teaching Interpreting // TTR: Traduction, Terminologie, Rédaction. Vol. 21. No. 1. 2008.
PP. 173-209. — URL: Self-Assessment in Teaching Interpreting — TTR - Erudit (erudit.org) (Accessed 20 March 2023).
Schjoldager, A. Assessment of Simultaneous interpreting // Dollerup and Appel, (eds.) Teaching Translation and Interpreting
3. Benjamins, 1996. PP. 187-195.

Setton, R., Dawrant A. Conference Interpreting: A Trainer’s Guide. John Benjamins, 2016. 650 p.

Tiselius E. Revising Carroll’s Scales // Testing and assessment in translation and interpreting studies: a call for dialogue be-
tween research and practice / edited by Claudia V. Angelelli, Holly E. Jacobson, Amsterdam: John Benjamins. PP. 95-121.
Wu, Sh.-Ch. Assessing Simultaneous Interpreting. A Study on Test Reliability and Examiners” Assessment Behaviour. PhD
Thesis. School of Modern Languages, Newcastle University, 2010. 333 p.

References

Alikina, E.V. Vvedenie v teoriiu i praktiku ustnogo posledovatelnogo perevoda: ucheb. posobie [Introduction to the theory and
practice of interpretation: coursebook] / E.V. Alikina. M.: Vostochnaia kniga. 2010. 192 s.

Buzadzhi, D.M. Novyi vzgliad na klassifikatsiiu perevodcheskikh oshibok: Kollektinaya monografiia [A new approach to the
classification of translation errors: Joint monograph]/ D.M. Buzadzhi, V.V. Gusev, V.K. Lanchikov et al. M.: VTsP. 2009. 119 s.
Volkova, T.A. Kachestvo ustnogo posledovatelnogo perevoda i parametry iskhodnogo teksta: eksperimentalnoe issledovaniie i
didakticheskii aspect [Interpretation quality and source text parameters: an experimental study and didactic implications]/
T.A. Volkova, A.S. Kovrova // Vestnik PNIPU. Problemy yazykoznaniia i pedagogiki. 2021. Ne 3. S. 139-149.

80

OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



C.K. MaBnukoBa, B.W. Epwos

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.

26.

Zimniaia, L.A. Ligvopsikhologiia rechevoi deiatelnosti [Lingvopsychology of speech activity] / I.A. Zimniaia. M.: Moskovskii
psikhologo-sotsialnyi institut. Voronezh: NPO «MODEK». 2001. 432 s.

Zimniaia, I.A. et al. Kommunikativnaia kompetentnost, rechevaia deiatelnost, verbalnoie obshcheniie [Communicative com-
petence. Speech activity. Verbal communication] / I.A. Zimniaia., I.A. Mazaieva, M.D. Lapteva; pod red. I.A. Zimnei. M.:
Izdatelstvo «Aspekt Press». 2020. 400 s.

Leontiev, A.A. Osnovy psikholinvistiki [The Foundations of Psycholinguistics] / A.A. Leontiev. M.: Smysl; SPb.: Lan, 2003.
287 s.

Leontiev, A.N. Deiatelnost. Soznaniie. Lichnost [Activity. Consciousness. Personality] / A.N. Leontiev. M.: Smysl; Izdatelskii
tsentr «Akademiia». 2004. 352 s.

Mazaieva, I.A. Kompetentnostno-oriientirovannyie formy otsenivaniia professionalnoi inoiazychnoi kommunikativnoi kom-
petentnosti (kriterialnoie otsenivaniie) [Competence-based forms of assessment of foreign language communicative compe-
tence (criteria-based assessment)] // Vestnik MGIMO-Universiteta. 2013. Ne 5 (32). S. 84-89.

Murduskina, O.V. Otsenka kachestva ustnogo perevoda pri podgotovke perevodchikov v vuze [Interpretation assessment in
interpreter training at university] // Karelskii nauchnyi zhurnal. 2017. T. 6. Ne 4 (21). S. 57-59.

Mukhanova, N.Zh. Sistema otsenki kachestva ustnogo perevoda [A system of assessment of interpretation quality] // Mezh-
dunarodnyi nauchno-issledovatelskii zhurnal. 2014. Ne 11 (30). S. 115-117.

Yakovleva, E.B. Fenomen rechevykh khezitatsyi [The phenomenon of hesitation in speech] /E.B. Yakovleva. M.: INION RAN.
Tsentr gumanitarnykh nauchno-informatsionnykh issledovanii. 2021. 215 s.

Angelleli, C. V. Testing and assessment in translation and interpreting studies: A call for dialogue between research and prac-
tice // Testing and Assessment in Translation and Interpreting. John Benjamins Publishing Company, 2010. PP. 1-10.

Angelleli, C. V. Using a rubric to assess translation ability: Defining the construct // Testing and Assessment in Translation and
Interpreting. John Benjamins Publishing Company, 2010. PP. 13-47.

Gillies, A. Conference Interpreting. A student’s practice book. Routledge, 2013. 279 p.

Han, Ch. H. Building the validity for interpreter certification performance testing. A thesis submitted in fulfillment of the re-
quirements for the degree of Doctor of Philosophy. Department of Linguistics. Faculty of Human Sciences. Macquire Univer-
sity. Sydney, Australia, 2015. 272 p.

Hlavac, J. A cross-national overview of translator and interpreter certification procedures // The International Journal for
Translation and Interpreting Research. Vol. 5. No. 1, 2013. PP. 34-65.

Kellett, C.J.M. Video-aided testing of student delivery and presentation in consecutive interpretation // The interpreters’ News-
letter 6, 1995. PP. 43-6.

Lee, J. Rating Scales for Interpreting Assessment Performance // The Interpreter and Translator Trainer, 2:2,2014. PP. 165-187,
Rating Scales for Interpreting Performance Assessment: The Interpreter and Translator Trainer: Vol 2, No 2 (tandfonline.com)
(Accessed 22 March 2023).

Liu, M. Design and Analysis of Taiwan’s interpretation certification examination // Assessment issues in language translation
and interpreting / D. Tsagari & R. van Deemter (eds.). Frankfurt: Peter Lang, 2013. PP. 163-178.

Nida, E.A. and Taber, C.R. The Theory and Practice of Translation. E. . Brill, Leiden, 1969. 220 p.

Poechhacker, E Introducing Interpreting Studies. Second Edition. Routledge, 2016. 267 p.

Postigo Pinazo, E. Self-Assessment in Teaching Interpreting // TTR : Traduction, Terminologie, Rédaction. Vol. 21. No. 1. 2008.
PP. 173-209, Self-Assessment in Teaching Interpreting — TTR - Erudit (erudit.org) (Accessed 20 March 2023).

Schjoldager, A. Assessment of Simultaneous interpreting // Dollerup and Appel, (eds.) Teaching Translation and Interpreting 3.
Benjamins, 1996. PP. 187-195.

Setton, R., Dawrant, A. Conference Interpreting: A Trainer’s Guide. John Benjamins, 2016. 650 p.

Tiselius E. Revising Carroll’s Scales // Testing and assessment in translation and interpreting studies: a call for dialogue between
research and practice / edited by Claudia V. Angelelli, Holly E. Jacobson, Amsterdam: John Benjamins. P. 95-121.

Wu, Sh.-Ch. Assessing Simultaneous Interpreting. A Study on Test Reliability and Examiners’ Assessment Behaviour. PhD The-
sis. School of Modern Languages, Newcastle University, 2010. 333 p.

Caeenusi 00 aBTopax:

[MaBnmukoBa CBernana KuMoBHa — kaHAuaT QUIIONOrHYSCKUX HAYK, TOICHT KadeAphl aHIIUICKOTO S3bIKa
Onunrockoro ¢pumana MI'MMO MU/JT Poccun (Poccust, Onnanoo). Chepa HaydHBIX U TPodecCHOHATBHBIX
HMHTEPECOB: METOIUKA 00yUCHHsI IEPEBO/TY, IPOLIECCYabHASI TPAHCIATOIOTHSL.

E-mail: s.k.pavlikova@inno.mgimo.ru ORCID ID: 0009-0000-9854-1734

EpmioB Buktop BaHoBHY — KaHIHIAT (IIIOIOTHIECKAX HAyK, JOICHT Ka(eaphl aHIIIHHCKOTO s3bIKa Ne 6
MI'MMO MUJ] Poccun (Poccust, MockBa). Cdepa HaydHBIX U TPO(heCcCHOHATBHBIX HHTEPECOB: TEOPHS Iepe-
BOJIa, MeTOAMKa 00y4ueHus nepeBoay. E-mail: ershovik@mail.ru ORCID ID: 0000-0003-3765-6954

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume9 - No.4 81



MEPEBOJOBEAEHNE

About the authors:

Svetlana K. Pavlikova, PhD in Linguistics, is Associate Professor, the English Language Department, Odintsovo
Affiliate of MGIMO University. Spheres of research and professional interest: translator and interpreter training,
process-oriented translation studies. E-mail: s.k.pavlikova@inno.mgimo.ru

ORCID ID: 0009-0000-9854-1734

Viktor 1. Yershov, PhD in Linguistics, is Associate Professor, English Department No. 6, MGIMO University.
Spheres of research and professional interest: translation studies, translator and interpreter training.
E-mail: ershovik@mail.ru ORCID ID: 0000-0003-3765-6954

82 OUNONOTMYECKME HAYKM B MTUMO « Tom9 « N°4



